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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
ATMOSPHÈRES EXPLOSIVES – 

 
Partie 2: Protection du matériel par enveloppe à surpression interne «p» 

 
 

AVANT-PROPOS 

1) La Commission Electrotechnique Internationale (CEI) est une organisation mondiale de normalisation 
composée de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de la CEI). La CEI a 
pour objet de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les 
domaines de l'électricité et de l'électronique. A cet effet, la CEI – entre autres activités – publie des Normes 
internationales, des Spécifications techniques, des Rapports techniques, des Spécifications accessibles au 
public (PAS) et des Guides (ci-après dénommés "Publication(s) de la CEI"). Leur élaboration est confiée à des 
comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le sujet traité peut participer. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec la CEI, participent 
également aux travaux. La CEI collabore étroitement avec l'Organisation Internationale de Normalisation (ISO), 
selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations. 

2) Les décisions ou accords officiels de la CEI concernant les questions techniques représentent, dans la mesure 
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux de la CEI 
intéressés sont représentés dans chaque comité d’études.  

3) Les Publications de la CEI se présentent sous la forme de recommandations internationales et sont agréées 
comme telles par les Comités nationaux de la CEI. Tous les efforts raisonnables sont entrepris afin que la CEI 
s'assure de l'exactitude du contenu technique de ses publications; la CEI ne peut pas être tenue responsable 
de l'éventuelle mauvaise utilisation ou interprétation qui en est faite par un quelconque utilisateur final. 

4) Dans le but d'encourager l'uniformité internationale, les Comités nationaux de la CEI s'engagent, dans toute la 
mesure possible, à appliquer de façon transparente les Publications de la CEI dans leurs publications 
nationales et régionales. Toutes divergences entre toutes Publications de la CEI et toutes publications 
nationales ou régionales correspondantes doivent être indiquées en termes clairs dans ces dernières. 

5) La CEI elle-même ne fournit aucune attestation de conformité. Des organismes de certification indépendants 
fournissent des services d'évaluation de conformité et, dans certains secteurs, accèdent aux marques de 
conformité de la CEI. La CEI n'est responsable d'aucun des services effectués par les organismes de 
certification indépendants. 

6) Tous les utilisateurs doivent s'assurer qu'ils sont en possession de la dernière édition de cette publication. 

7) Aucune responsabilité ne doit être imputée à la CEI, à ses administrateurs, employés, auxiliaires ou 
mandataires, y compris ses experts particuliers et les membres de ses comités d'études et des Comités 
nationaux de la CEI, pour tout préjudice causé en cas de dommages corporels et matériels, ou de tout autre 
dommage de quelque nature que ce soit, directe ou indirecte, ou pour supporter les coûts (y compris les frais 
de justice) et les dépenses découlant de la publication ou de l'utilisation de cette Publication de la CEI ou de 
toute autre Publication de la CEI, ou au crédit qui lui est accordé.  

8) L'attention est attirée sur les références normatives citées dans cette publication. L'utilisation de publications 
référencées est obligatoire pour une application correcte de la présente publication. 

9) L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Publication de la CEI peuvent faire 
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. La CEI ne saurait être tenue pour 
responsable de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence.  

La Norme internationale CEI 60079-2 a été établie par le comité d'études 31 de la CEI: 
Equipements pour atmosphères explosives. 

Cette cinquième édition annule et remplace la quatrième édition publiée en 2001. Elle 
constitue une révision technique.  

Les changements significatifs par rapport à l’édition précédente sont indiqués ci-dessous : 

− Introduction du “Concept du niveau de protection des équipements » – Voir Annexe H. 
–   3.13  Suppression d’une référence à « locaux » dans la définition de la surpression. 
–   5.3.3  Restriction au type px. 
–   5.3.3  Ajout d’un avertissement pour mode pz et mode py pour tout couvercle démontable    

sans l’utilisation d’un outil. 
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 
____________ 

 
EXPLOSIVE ATMOSPHERES – 

 
Part 2: Equipment protection by pressurized enclosure "p" 

 
 

FOREWORD 
1) The International Electrotechnical Commission (IEC) is a worldwide organization for standardization comprising 

all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of IEC is to promote 
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To 
this end and in addition to other activities, IEC publishes International Standards, Technical Specifications, 
Technical Reports, Publicly Available Specifications (PAS) and Guides (hereafter referred to as “IEC 
Publication(s)”). Their preparation is entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested 
in the subject dealt with may participate in this preparatory work. International, governmental and non-
governmental organizations liaising with the IEC also participate in this preparation. IEC collaborates closely 
with the International Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by 
agreement between the two organizations. 

2) The formal decisions or agreements of IEC on technical matters express, as nearly as possible, an international 
consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation from all 
interested IEC National Committees.  

3) IEC Publications have the form of recommendations for international use and are accepted by IEC National 
Committees in that sense. While all reasonable efforts are made to ensure that the technical content of IEC 
Publications is accurate, IEC cannot be held responsible for the way in which they are used or for any 
misinterpretation by any end user. 

4) In order to promote international uniformity, IEC National Committees undertake to apply IEC Publications 
transparently to the maximum extent possible in their national and regional publications. Any divergence 
between any IEC Publication and the corresponding national or regional publication shall be clearly indicated in 
the latter. 

5) IEC itself does not provide any attestation of conformity. Independent certification bodies provide conformity 
assessment services and, in some areas, access to IEC marks of conformity. IEC is not responsible for any 
services carried out by independent certification bodies. 

6) All users should ensure that they have the latest edition of this publication. 

7) No liability shall attach to IEC or its directors, employees, servants or agents including individual experts and 
members of its technical committees and IEC National Committees for any personal injury, property damage or 
other damage of any nature whatsoever, whether direct or indirect, or for costs (including legal fees) and 
expenses arising out of the publication, use of, or reliance upon, this IEC Publication or any other IEC 
Publications.  

8) Attention is drawn to the Normative references cited in this publication. Use of the referenced publications is 
indispensable for the correct application of this publication. 

9) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this IEC Publication may be the subject of 
patent rights. IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

International Standard IEC 60079-2 has been prepared by technical committee 31: Explosive 
atmospheres. 

This fifth edition cancels and replaces the fourth edition published in 2001 and constitutes a 
technical revision.  

The significant changes with respect to the previous edition are listed below: 

− Introduction of the “Equipment protection level concept” – See Annex H. 
–    3.13   Eliminate reference to “room” in the definition of pressurization. 
–    5.3.3  Restrict to type px. 
–    5.3.3 Add warning for type pz and type py for any cover removable without the use 

of a tool. 
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– 7.6 Déplacement des mots « pour mode px » en tête de paragraphe pour clarifier 7.6, 
seulement applicable au mode px. 

– 7.7 c) Clarification de l'instruction qui spécifie les temps de balayage et pression/débit. 
– 18.7 Regroupement des exigences de marquage dans l’article «Marquage». 

Le texte de cette norme est issu des documents suivants: 

FDIS Report on voting 

31/668/FDIS 31/681/RVD 

 
Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant 
abouti à l'approbation de cette norme. 

La présente Norme doit être lue conjointement à la CEI 60079-0:2004, Matériel électrique 
pour atmosphères explosives gazeuses – Partie 0: Règles générales.  

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/IEC. Partie 2. 

Une liste de toutes les parties de la série CEI 60079, présentées sous le titre général 
Atmosphères explosives peut être consultée sur le site web de la CEI. 

Les normes futures de cette série porteront dorénavant le nouveau titre général cité ci-
dessus. Le titre des normes existant déjà dans cette série sera mis à jour lors d’une 
prochaine édition. 

Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant la date du 
résultat de la maintenance indiquée sur le site web de la CEI “http://webstore.iec.ch" dans les 
données spécifiques à cette publication. A cette date, la publication sera 

• reconduite; 
• supprimée; 
• remplacée par une édition révisée, ou 
• amendée. 
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–     7.6  Move wording “For type px” to beginning of subclause to clarify 7.6 only 
applies to type px. 

–     7.7 c)  Clarify that the instruction label should specify purge time and pressure/flow. 
–    18.7  Collect marking requirements throughout the document in the “Marking” 

clause. 

The text of this standard is based on the following documents: 

FDIS Report on voting 

31/668/FDIS 31/681/RVD 

 
Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on 
voting indicated in the above table. 

This standard is to be read in conjunction with IEC 60079-0:2004, Electrical apparatus for 
explosive gas atmospheres – Part 0: General requirements.  

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2. 

A list of all parts of IEC 60079 series, under the general title Explosive atmospheres can be 
found on the IEC website.   

Future standards in this series will carry the new general title as cited above. Titles of existing 
standards in this series will be updated at the time of the new edition. 

The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged until 
the maintenance result date indicated on the IEC web site under "http://webstore.iec.ch" in 
the data related to the specific publication. At this date, the publication will be  

• reconfirmed; 
• withdrawn; 
• replaced by a revised edition, or 
• amended. 
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INTRODUCTION 

La présente partie de la CEI 60079 définit des exigences pour la conception, la construction, 
les essais et le marquage du matériel électrique utilisable dans les atmosphères explosibles 
où 

a) un gaz de protection, maintenu à une pression supérieure à celle de l'atmosphère 
extérieure, est utilisé pour empêcher la formation d'une atmosphère explosive gazeuse à 
l'intérieur des enveloppes qui ne contiennent pas de source interne de dégagement de 
gaz ou de vapeurs inflammables, et si nécessaire ; 

b) un gaz de protection est fourni en quantité suffisante pour assurer que la concentration du 
mélange résultant autour des parties électriques est maintenue à une valeur en dehors de 
la limite d'explosivité correspondant aux conditions particulières d'utilisation. Le gaz de 
protection alimente une enveloppe contenant une ou plusieurs sources internes de 
dégagement afin d'empêcher la formation d'une atmosphère explosive gazeuse. 

La présente norme comprend des exigences pour le matériel et ses éléments associés, y 
compris les canalisations d'amenée et d'évacuation, et aussi pour les matériels auxiliaires de 
commande nécessaires pour assurer que la surpression interne et/ou la dilution est établie et 
maintenue. 
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INTRODUCTION 

This part of IEC 60079 gives requirements for the design, construction, testing and marking of 
electrical apparatus for use in potentially explosive atmospheres in which 

a) a protective gas maintained at a pressure above that of the external atmosphere is used to 
guard against the formation of an explosive gas atmosphere within enclosures which do 
not contain an internal source of release of flammable gas or vapour and, where 
necessary; 

b) a protective gas is provided in sufficient quantity to ensure that the resultant mixture 
concentration around the electrical parts is maintained at a value outside the explosive 
limit appropriate to the particular conditions of use. The protective gas is supplied to an 
enclosure containing one or more internal sources of release in order to guard against the 
formation of an explosive gas atmosphere. 

This standard includes requirements for the apparatus and its associated equipment including 
the inlet and exhaust ducts, and also for the auxiliary control apparatus necessary to ensure 
that pressurization and/or dilution is established and maintained. 
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ATMOSPHÈRES EXPLOSIVES – 
 

Partie 2: Protection du matériel par enveloppe à surpression interne «p» 
 
 
 

1 Domaine d'application 

La présente partie de la CEI 60079 contient les exigences spécifiques pour la construction et 
les essais des matériels électriques avec enveloppes à surpression interne à mode de 
protection «p», destinés à l'utilisation dans les atmosphères explosives gazeuses. Elle 
spécifie les exigences pour les enveloppes à surpression interne contenant un dégagement 
limité de substance inflammable. 

Cette norme complète et modifie les exigences générales de la CEI 60079-0. Lorsqu’une 
exigence de cette norme entre en conflit avec une exigence de la CEI 60079-0, l’exigence de 
la présente norme prévaudra. 

La présente norme ne comprend pas les exigences pour :  

• les enveloppes à surpression interne lorsque le système de confinement peut dégager 
a) soit de l'air avec une quantité d'oxygène supérieure à la normale,  
b) soit un mélange d'oxygène avec un gaz inerte dans une proportion supérieure à 21 %; 

• les salles à surpression interne ou les bâtiments pour analyseurs; voir la CEI 60079-13 et 
la CEI 60079-16. 

NOTE 1 Compte tenu des facteurs de sécurité incorporés dans le mode de protection, l'incertitude de mesure 
inhérente à un équipement de mesure de bonne qualité et régulièrement étalonné est considérée comme n'ayant 
aucune influence préjudiciable significative et il n'est pas nécessaire d'en tenir compte lors de l'exécution des 
mesures destinées à vérifier la conformité du matériel aux exigences de cette norme. 

NOTE 2 Lorsque l'utilisateur assume le rôle du fabricant, il lui incombe d'assurer que toutes les parties 
concernées de la présente norme sont appliquées à la fabrication et aux essais du matériel.  

NOTE 3 Les modes de protection "px" et "py" procurent des niveaux de protection du matériel (EPL pour 
Equipment Protection Level) Mb ou Gb. Le mode de protection “pz” procure un niveau de protection du matériel 
Gc. Pour plus d’information, voir l’Annexe H. 

2 Références normatives 

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent 
document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références 
non datées, la dernière édition du document normatif en référence (incluant tout 
amendement) s’applique.. 

CEI 60034-5, Machines électriques tournantes – Partie 5: Degrés de protection procurés par 
la conception intégrale des machines électriques tournantes (code IP) - Classification 

CEI 60050(151), Vocabulaire Electrotechnique International – Chapitre 151: Dispositifs 
électriques et magnétiques 

CEI 60050(426), Vocabulaire Electrotechnique International – Chapitre 426: Matériel 
électrique pour atmosphères explosives 

CEI 60079-0:2004, Matériel électrique pour atmosphères explosives gazeuses – Partie 0: 
Règles générales 
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EXPLOSIVE ATMOSPHERES – 
 

Part 2: Equipment protection by pressurized enclosure "p" 
 
 
 

1 Scope 

This part of IEC 60079 contains the specific requirements for the construction and testing of 
electrical apparatus with pressurized enclosures, of type of protection “p”, intended for use in 
explosive gas atmospheres. It specifies requirements for pressurized enclosures containing a 
limited release of a flammable substance. 

This standard supplements and modifies the general requirements of IEC 60079-0. Where a 
requirement of this standard conflicts with a requirement of IEC 60079-0, the requirements of 
this standard takes precedence. 

This standard does not contain the requirements for: 

• pressurized enclosures where the containment system may release 
a) air with an oxygen content greater than normal, or 
b) oxygen in combination with inert gas in a proportion greater than 21 %; 

• pressurized rooms or analyser houses; see IEC 60079-13 and IEC 60079-16. 

NOTE 1 Due to the safety factors incorporated in the type of protection, the uncertainty of measurement inherent 
in good quality, regularly calibrated measurement equipment is considered to have no significant detrimental effect 
and need not be taken into account when making the measurements necessary to verify compliance of the 
equipment with the requirements of this standard. 

NOTE 2 When the user acts in the role of the manufacturer, it is typically the user’s responsibility to ensure that 
all relevant parts of this standard are applied to the manufacturing and testing of the equipment. 

NOTE 3 Types of protection “px” and “py”provide Equipment Protection Levels (EPL) Mb or Gb. Type of protection 
“pz” provides Equipment Protection Level (EPL) Gc. For further information, see Annex H. 

2 Normative references 

The following referenced documents are indispensable for the application of this document. 
For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition 
of the referenced document (including any amendments) applies. 

IEC 60034-5, Rotating electrical machines – Part 5: Degrees of protection provided by the 
integral design of rotating electrical machines (IP code)– Classification 

IEC 60050(151), International Electrotechnical Vocabulary – Chapter 151: Electrical and 
magnetic devices  

IEC 60050(426), International Electrotechnical Vocabulary – Chapter 426: Electrical 
apparatus for explosive atmospheres 

IEC 60079-0:2004, Electrical apparatus for explosive gas atmospheres – Part 0: General 
requirements  
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CEI 60112, Méthode de détermination des indices de résistance et de tenue au cheminement 
des matériaux isolants solides 

CEI 60529, Degrés de protection procurés par les enveloppes (code IP) 

CEI 60664-1:1992, Coordination de l'isolement des matériels dans les systèmes (réseaux) à 
basse tension – Partie 1: Principes, prescriptions et essais 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions donnés dans la 
CEI 60050(151), dans la CEI 60050(426) et dans la CEI 60079-0 ainsi que les définitions 
suivantes s'appliquent. 

NOTE Sauf spécification contraire, on entend par les termes «tension» et «courant» les valeurs efficaces d'une 
tension ou d'un courant alternatifs, directs ou composites. 

3.1 
alarme 
pièce de matériel qui génère un signal visuel ou acoustique destiné à attirer l'attention 

3.2 
système de confinement 
partie du matériel contenant la substance inflammable qui peut constituer une source interne 
de dégagement 

3.3 
dilution 
alimentation continue en gaz de protection, après balayage, à un débit tel que la 
concentration d'une substance inflammable à l'intérieur de l'enveloppe à surpression interne 
soit maintenue à une valeur en dehors des limites d'explosivité de toute source d'inflammation 
potentielle (c'est-à-dire en dehors de la zone de dilution) 

NOTE La dilution d'oxygène par gaz inerte peut aboutir à une concentration de gaz ou de vapeur inflammable 
supérieure à la limite supérieure d'explosivité (LSE). 

3.4 
zone de dilution 
zone à proximité d'une source interne de dégagement où la concentration d'une substance 
inflammable n'est pas diluée à une concentration sûre 

3.5 
volume de l’enveloppe 
volume de l'enveloppe vide sans matériel interne. Pour les machines électriques tournantes, 
le volume interne libre plus le volume déplacé par le rotor 

3.6 
substance inflammable 
gaz, vapeurs, liquides ou mélanges de ceux-ci, capables de s'enflammer 

3.7 
dispositif hermétiquement étanche 
dispositif construit de telle manière que l'atmosphère extérieure ne puisse y pénétrer et dans 
lequel tout scellement est effectué par fusion, par exemple par brasage, soudage ou fusion de 
verre et métal 
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IEC 60112, Method for the determination of the proof and the comparative tracking indices of 
solid insulating materials  

IEC 60529, Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) 

IEC 60664-1:1992, Insulation coordination for equipment within low-voltage systems – Part 1: 
Principles, requirements and tests 

3 Terms and definitions 

For the purposes of this document, the terms and definitions given in IEC 60050(151), 
IEC 60050(426) and IEC 60079-0, as well as the following apply. 

NOTE Unless otherwise specified, the terms "voltage" and "current" mean the r.m.s. values of an alternating, 
direct or composite voltage or current. 

3.1 
alarm 
piece of apparatus that generates a visual or audible signal that is intended to attract 
attention 

3.2 
containment system 
part of the apparatus containing the flammable substance that may constitute an internal 
source of release 

3.3 
dilution 
continuous supply of a protective gas, after purging, at such a rate that the concentration of a 
flammable substance inside the pressurized enclosure is maintained at a value outside the 
explosive limits at any potential ignition source (that is to say, outside the dilution area) 

NOTE Dilution of oxygen by inert gas may result in a concentration of flammable gas or vapour above the upper 
explosive limit (UEL). 

3.4 
dilution area 
area in the vicinity of an internal source of release where the concentration of a flammable 
substance is not diluted to a safe concentration 

3.5 
enclosure volume 
volume of the empty enclosure without internal apparatus. For rotating electrical machines, 
the free internal volume plus the volume displaced by the rotor 

3.6 
flammable substance 
gases, vapours, liquids or mixtures thereof that are capable of being ignited 

3.7 
hermetically sealed device 
device which is so constructed that the external atmosphere cannot gain access to the interior 
and in which any seal is made by fusion, for example, brazing, welding or the fusion of glass 
to metal 
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3.8 
matériel susceptible de provoquer une inflammation (ICA pour Ignition Capable 
Apparatus) 
matériel qui, en service normal, constitue une source d'inflammation pour une atmosphère 
explosive gazeuse spécifiée. Cela comprend le matériel électrique non protégé par un mode 
de protection énuméré en 7.13 

3.9 
indicateur 
pièce de matériel qui indique si un débit ou une pression est suffisant et est contrôlé 
périodiquement, conformément à l’exigence de l'application 

3.10 
source interne de dégagement 
point ou emplacement où une substance inflammable sous forme de gaz, de vapeur ou de 
liquide inflammable peut se dégager dans l'enveloppe à surpression interne, de telle façon 
qu'en présence d'air, une atmosphère explosive gazeuse puisse se former 

3.11 
compensation de fuite 
fournit un débit de gaz de protection suffisant pour compenser toute fuite de l'enveloppe à 
surpression interne et de ses canalisations 

3.12 
surpression 
pression supérieure à la pression ambiante à l'intérieur d'une enveloppe à surpression interne 

3.13 
surpression interne 
technique qui consiste à empêcher la pénétration – à l'intérieur d'une enveloppe de 
l'atmosphère extérieure en y maintenant un gaz de protection à une pression supérieure à 
celle de l'atmosphère extérieure 

3.14 
système de surpression interne 
groupement de dispositifs de sécurité et autres composants utilisés pour soumettre à une 
surpression interne et contrôler une enveloppe à surpression interne 

3.15 
enveloppe à surpression interne 
enveloppe dans laquelle un gaz de protection est maintenu à une pression supérieure à celle 
de l'atmosphère externe 

3.16 
gaz de protection 
air ou gaz inerte utilisé pour le balayage et pour maintenir une surpression et, si nécessaire, 
pour la dilution 

NOTE Pour les besoins de cette norme, on entend par «gaz inerte» l'azote, le dioxyde de carbone, l'argon ou tout 
autre gaz qui, lorsqu'il est mélangé à de l'oxygène dans le rapport 4:1 comme dans l'air, ne rend pas les propriétés 
d'inflammation et d'inflammabilité, telles que les limites d'explosivité, plus défavorables. 

3.17 
alimentation en gaz de protection 
compresseur, ventilateur ou conteneur de gaz comprimé qui fournit le gaz de protection à une 
pression positive. L'alimentation comprend les conduits ou les canalisations d'entrée 
(d'aspiration), les régulateurs de pression, les conduits d'évacuation, les canalisations et les 
vannes d'alimentation. Les composants du système de surpression interne ne sont pas inclus 
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3.8 
ignition-capable apparatus (ICA) 
apparatus which in normal operation constitutes a source of ignition for a specified explosive 
gas atmosphere. This includes electrical apparatus not protected by a type of protection listed 
in 7.13 

3.9 
indicator 
piece of apparatus that shows whether flow or pressure is adequate and is monitored 
periodically, consistent with the requirement of the application 

3.10 
internal source of release 
point or location from which a flammable substance in the form of a flammable gas or vapour 
or liquid may be released into the pressurized enclosure such that in the presence of air an 
explosive gas atmosphere could be formed 

3.11 
leakage compensation 
providing a flow of protective gas sufficient to compensate for any leakage from the 
pressurized enclosure and its ducts 

3.12 
overpressure 
pressure above ambient pressure within a pressurized enclosure 

3.13 
pressurization 
technique of guarding against the ingress of the external atmosphere into an enclosure by 
maintaining a protective gas therein at a pressure above that of the external atmosphere 

3.14 
pressurization system 
grouping of safety devices and other components used to pressurize and monitor or control a 
pressurized enclosure 

3.15 
pressurized enclosure 
enclosure in which a protective gas is maintained at a pressure greater than that of the 
external atmosphere 

3.16 
protective gas 
air or inert gas used for purging and maintaining an overpressure and, if required, dilution 

NOTE For the purposes of this standard, inert gas means nitrogen, carbon dioxide, argon or any gas which, when 
mixed with oxygen in the ratio 4 parts inert to 1 part oxygen as found in air, does not make the ignition and 
flammability properties, such as explosive limits, more onerous. 

3.17 
protective gas supply 
compressor, blower or compressed gas container that provides the protective gas at a 
positive pressure. The supply includes inlet (suction) pipes or ducts, pressure regulators, 
outlet pipes, ducts, and supply valves. Components of the pressurization system are not 
included 
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3.18 
balayage 
dans une enveloppe à surpression interne, opération qui consiste à faire passer une quantité 
de gaz de protection dans l'enveloppe et les canalisations, de telle façon que la concentration 
de l'atmosphère explosive gazeuse soit ramenée à un niveau de sécurité 

3.19 
essai individuel de série 
essai auquel est soumis chaque dispositif individuel (matériel) au cours de la fabrication ou 
après celle-ci pour s’assurer qu'il est conforme à certains critères 

[VEI 151-04-16, modifiée] 

3.20 
surpression interne statique 
maintien d'une surpression à l'intérieur d'une enveloppe à surpression interne sans ajout de 
gaz de protection dans une zone dangereuse 

3.21 
mode px 
surpression interne qui réduit le niveau de protection du matériel (EPL) dans une enveloppe à 
surpression interne de Gb à non-dangereux ou de Mb à non-dangereux 

3.22 
mode py 
surpression interne qui réduit l’EPL dans l’enveloppe à surpression interne de Gb à Gc 

3.23 
mode pz 
surpression interne qui réduit l'EPL dans l’enveloppe à surpression interne de Gc à non-
dangereux 

3.24 
essai de type 
essai effectué sur un ou plusieurs dispositifs d'une conception donnée pour vérifier que cette 
conception répond à certaines spécifications 

[VEI 151-04-15] 

3.25 
dispositif de sécurité 
dispositif utilisé pour créer ou maintenir l‘intégrité du mode de protection 

4 Modes de protection 

La protection par surpression interne est divisée en trois modes de protection (px, py, et pz) 
qui sont sélectionnés en se fondant sur le niveau de protection du matériel requis pour 
l'atmosphère explosive gazeuse extérieure (Mb, Gb ou Gc), s'il existe un dégagement interne 
potentiel et si le matériel dans l'enveloppe à surpression interne est capable d'inflammation; 
voir le Tableau 1. Le mode de protection définit alors les critères de conception pour 
l'enveloppe à surpression interne et le système de surpression interne; voir Tableau 2. 
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3.18 
purging 
in a pressurized enclosure, the operation of passing a quantity of protective gas through the 
enclosure and ducts, so that the concentration of the explosive gas atmosphere is brought to 
a safe level 

3.19 
routine test 
test to which each individual device (equipment) is subjected during or after manufacture to 
ascertain whether it complies with certain criteria 

[IEV 151-04-16, modified] 

3.20 
static pressurization 
maintenance of an overpressure within a pressurized enclosure without the addition of 
protective gas in a hazardous area 

3.21 
type px  
pressurization that reduces the equipment protection level within the pressurized enclosure 
from Gb to non-hazardous or Mb to non-hazardous 

3.22 
type py  
pressurization that reduces the equipment protection level within the pressurized enclosure 
from Gb to Gc 

3.23 
type pz  
pressurization that reduces the equipment protection level  within the pressurized enclosure 
from Gc to non-hazardous 

3.24 
type test 
test of one or more devices made to a certain design to show that the design meets certain 
specifications 

[IEV 151-04-15] 

3.25 
safety device 
device used to implement or maintain the integrity of the type of protection 

4 Protection types 

Protection by pressurization is subdivided into three types of protection (px, py and pz) which 
are selected based upon the equipment protection level required for the external explosive 
gas atmosphere (Mb, Gb or Gc), whether there is the potential for an internal release, and 
whether the equipment within the pressurized enclosure is ignition-capable; see Table 1. The 
type of protection then defines design criteria for the pressurized enclosure and the 
pressurization system; see Table 2. 
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Tableau 1 – Détermination du mode de protection 

Substance inflammable 
dans le système de 

confinement 

Niveau de protection 
du matériel requis pour 
l’atmosphère explosive 

extérieure gazeuse 

Enveloppe contenant un 
matériel susceptible 

d'inflammation 

Enveloppe ne contenant 
pas de matériel 
susceptible de 
provoquer une 
inflammation 

Aucun système de 
confinement 

Gb ou Mb Mode px a  Mode py 

Aucun système de 
confinement 

Gc  Mode pz Pas d’exigence de 
surpression interne 

Gaz/vapeur Gb ou Mb Mode px a  Mode py 

Gaz/vapeur Gc  Mode px (et le matériel 
susceptible d’inflammation 
n’est pas situé dans la zone 
de dilution) 

Mode py b  

Liquide Gb  Mode px a (inerte) c  Mode py 

Liquide Gc  Mode pz (inerte) c  Pas d’exigence de 
surpression interne d  

NOTE Si la substance inflammable est un liquide, un dégagement normal n'est jamais autorisé. 

a Le mode de protection px s’applique également au groupe I. 
b S’il n’y a pas de dégagement normal, voir Annexe E. 
c Le gaz de protection doit être inerte si la mention « inerte » est présente après le mode de surpression interne, 

voir Article 13. 

d La protection par surpression interne n’est pas exigée à partir du moment où l’on considère peu probable qu’un 
défaut occasionnant un relâchement de liquide se produise en même temps qu’un défaut dans le matériel qui 
serait à l’origine d’une source d’inflammation. 
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Table 1 – Determination of protection type 

Flammable substance in the 
containment system 

Equipment protection 
level requirement for 

external explosive gas 
atmosphere 

Enclosure contains 
ignition-capable apparatus

Enclosure does not 
contain ignition-capable 

apparatus 

No containment system Gb or Mb Type px a  Type py 

No containment system Gc Type pz No pressurization required 

Gas/vapour Gb or Mb Type px a Type py 

Gas/vapour Gc Type px (and ignition-
capable apparatus is not 
located in the dilution area) 

Type py b 

Liquid Gb Type px a (inert) c Type py 

Liquid Gc Type pz (inert) c No pressurization  
required d 

NOTE If the flammable substance is a liquid, normal release is never permitted. 

a Type of protection px also applies to group I. 
b If no normal release; see Annex E. 
c The protective gas shall be inert if "(inert)" is shown after the pressurization type; see Clause 13. 
d Protection by pressurization is not required since it is considered unlikely that a fault causing a release of liquid 

will simultaneously occur with a fault in the equipment that would provide an ignition source. 
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Tableau 2 – Critères de conception fondés sur le mode de protection 

Critères de conception Mode px Mode py Mode pz avec 
indicateur 

Mode pz avec 
alarme 

Degré de protection des 
enveloppes selon la 
CEI 60529 ou la 
CEI 60034-5 

IP4X minimum IP4X minimum IP4X minimum IP3X minimum 

Résistance de l'enveloppe 
au choc 

CEI 60079-0, Tableau 
8 

CEI 60079-0, 
Tableau 8 

CEI 60079-0, Tableau 
8 

CEI 60079-0, la 
moitié de la valeur du 
Tableau 8 

Vérification de la période 
de balayage 

Exige un dispositif 
temporel et un 
contrôle de la 
pression et du débit 

Temps et débit 
marqués 

Temps et débit 
marqués 

Temps et débit 
marqués 

Empêcher les particules 
incandescentes de sortir 
d’un orifice d’évacuation 
normalement fermé en 
zone exigeant un niveau 
de protection Gb ou Mb 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Pas d’exigence, 
voir Note 1 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Empêcher les particules 
incandescentes de sortir 
d’un orifice d’évacuation 
normalement fermé en 
zone exigeant un niveau 
de protection Gc 

Pas d’exigence, voir 
Note 2 

Pas d’exigence, 
voir Note 2 

Pas d’exigence, voir 
Note 2 

Pas d’exigence, voir 
Note 2 

Empêcher les particules 
incandescentes de sortir 
d’un orifice qui s’ouvre en 
fonctionnement normal, 
dans une zone exigeant un 
niveau de protection Gb ou 
Mb 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8 

Barrière contre 
étincelles et 
particules 
requise, voir 5.8

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8 

 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8 

Empêcher les particules 
incandescentes de sortir 
d’un orifice qui s’ouvre en 
fonctionnement normal, 
dans une zone exigeant un 
niveau de protection Gc 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Pas d’exigence, 
voir Note 1 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Barrière contre 
étincelles et 
particules requise, 
voir 5.8, sauf 
particules 
incandescentes non 
normalement 
produites 

Porte ou couvercle dont 
l'ouverture exige un outil 

Avertissement, voir 
5.3 et 6.2 b) ii) 

Avertissement, 
voir 5.3.6 et 
Note 1 

Avertissement, voir 
5.3.6 et Note 3 

Avertissement, voir 
5.3.6 et Note 3 

Porte ou couvercle dont 
l’ouverture n'exige pas un 
outil 

Verrouillage, voir 
7.12 

(pas de parties 
internes chaudes) 

Avertissement, 
voir 5.3.6 et 
Note 1 

Avertissement, voir 
5.3.6 et Note 3 

Avertissement, voir 
5.3.6 et Note 3 

Parties internes chaudes 
qui exigent une période de 
refroidissement avant 
l'ouverture de l'enveloppe 

Conforme à 6.2 b) ii) Pas d’exigence, 
voir Note 1 

Avertissement, voir 
5.3.6 

Avertissement, voir 
5.3.6 

NOTE 1 Le paragraphe 6.2 b) ii) n’est pas applicable pour le mode py dans la mesure où ne sont autorisées ni 
des parties internes chaudes ni des particules incandescentes normalement créées. 

NOTE 2 Il n’y a pas d’exigence relative aux barrières de particules et d’étincelles dans la mesure où, en 
fonctionnement anormal avec ouverture des orifices, il est peu probable que l’atmosphère externe soit dans les 
limites d’explosivité. 

NOTE 3 Il n’y a pas d’exigence relative au marquage ou à l’accessibilité d’outil sur une enveloppe du mode de 
protection pz dans la mesure où en fonctionnement normal l’enveloppe est en surpression interne avec tous ses 
couvercles et portes en place. En cas d’enlèvement d’un couvercle ou d’une porte, il est peu probable que 
l’atmosphère soit dans les limites d’explosivité. 
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Table 2 – Design criteria based upon type of protection 

Design criteria Type px Type py Type pz with 
indicator Type pz with alarm 

Degree of enclosure 
protection according to 
IEC 60529 or  
IEC 60034-5 

IP4X minimum IP4X minimum IP4X minimum IP3X minimum 

Resistance of enclosure to 
impact 

IEC 60079-0, Table 8 IEC 60079-0, 
Table 8 

IEC 60079-0, Table 8 IEC 60079-0, half the 
value in Table 8 

Verifying purge period Requires a timing 
device and 
monitoring of 
pressure and flow 

Time and flow 
marked 

Time and flow 
marked 

Time and flow 
marked 

Preventing incandescent 
particles from exiting a 
normally closed relief vent 
into an  area requiring EPL 
Gb or Mb 

Spark and particle 
barrier required, see 
5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

No requirement,
see Note 1 

Spark and particle 
barrier required, 
see 5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

Spark and particle 
barrier required, 
see 5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

Preventing incandescent 
particles from exiting a 
normally closed relief vent 
into an  area requiring EPL 
Gc 

No requirement, see 
Note 2 

No requirement, 
see Note 2 

No requirement, see 
Note 2 

No requirement, see 
Note 2 

Preventing incandescent 
particles from exiting a 
vent that opens during 
normal operation, to an  
area requiring EPL Gb or 
Mb 

Spark and particle 
barrier required, 
see 5.8 

Spark and 
particle barrier 
required, 
see 5.8 

Spark and particle 
barrier required; 
see 5.8 

 

Spark and particle 
barrier required, 
see 5.8 

Preventing incandescent 
particles from exiting a 
vent that opens during 
normal operation to an 
area requiring EPL Gc 

Spark and particle 
barrier required, see 
5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

No requirement, 
see Note 1 

Spark and particle 
barrier required, see 
5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

Spark and particle 
barrier required, see 
5.8, unless 
incandescent 
particles not normally 
produced 

Door or cover removable 
only with use of a tool 

Warning, see 5.3 and 
6.2 b) ii) 

Warning, see 
5.3.6 and Note 
1 

Warning, see 5.3.6 
and Note 3 

Warning, see 5.3.6 
and Note 3 

Door or cover removable 
without use of a tool 

Interlock, see 7.12 

(no internal hot parts)

Warning, see 
5.3.6 and Note 
1 

Warning, see 5.3.6 
and Note 3 

Warning, see 5.3.6 
and Note 3 

Internal hot parts that 
require a cool-down period 
before opening enclosure 

Comply with 6.2 b) ii) No requirement,
see Note 1  

Warning, see 5.3.6 Warning, see 5.3.6 

NOTE 1 Subclause 6.2 b) ii) is not applicable for type py since neither hot internal parts nor normally created 
incandescent particles are permitted. 

NOTE 2 There is no requirement for spark and particle barriers since in abnormal operation, where the relief vent 
opens, it is unlikely that the external atmosphere is within the explosive limits. 

NOTE 3 There is no requirement for tool accessibility on a type of protection pz enclosure since in normal 
operation the enclosure is pressurized with all covers and doors in place. If a cover or door is removed, it is unlikely 
that the atmosphere is within the explosive limits. 
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5 Exigences de construction pour enveloppes à surpression interne 

5.1 Enveloppe 

L’enveloppe à surpression interne doit posséder un degré de protection, conformément au 
Tableau 2. 

NOTE Le degré de protection IP44 peut être exigé sur un front de taille dans des conditions d’humidité et de 
poussière. 

5.2 Matériaux 

Les gaz de protection spécifiés ne doivent pas influer de façon défavorable sur les matériaux 
utilisés pour l'enveloppe, les canalisations et les parties de raccordement. 

5.3 Portes et couvercles 

5.3.1 Enveloppes à surpression interne du groupe I 

Les portes et couvercles doivent soit  

– posséder des fermetures spéciales conformes à la CEI 60079-0; ou 
– être verrouillés de manière à ce que l'alimentation électrique du matériel non protégé par 

un mode de protection énuméré en 7.13 de cette norme soit déconnectée 
automatiquement lorsque les portes et couvercles sont ouverts et de sorte que 
l'alimentation ne puisse être rétablie avant qu'ils ne soient fermés. Les exigences de 7.6 
s'appliquent également. 

5.3.2 Enveloppes à surpression interne statique du groupe I  

Les portes et couvercles doivent posséder des fermetures spéciales conformes à la 
CEI 60079-0. 

5.3.3 Enveloppes à surpression interne du groupe II 

Les exigences de la CEI 60079-0 concernant les fermetures spéciales ne s’appliquent pas. 

Pour le mode px, les portes et couvercles à l’exception de ceux qui peuvent être ouverts 
uniquement à l’aide d’un outil ou d’une clé, doivent être verrouillés de telle sorte que 
l’alimentation électrique à un matériel électrique non identifié en 7.13 soit automatiquement 
déconnectée en cas d’ouverture, et de telle sorte que l’alimentation électrique ne puisse être 
rétablie avant leur fermeture. 

Pour les modes py et pz, l’utilisation d’un outil ou d’une clé n’est pas exigée. 

NOTE Les pressions internes élevées peuvent provoquer l'ouverture violente des portes et couvercles. Il convient 
que les opérateurs et le personnel de maintenance soient protégés pour éviter les blessures, au moyen de 
méthodes telles que celles citées ci-après: 

a) utiliser des fermetures à plusieurs attaches de sorte que l'enveloppe permette une mise à l'atmosphère sans 
danger avant que toutes les fermetures soient relâchées; ou 

b) utiliser une fermeture à deux positions pour permettre une mise à l'atmosphère sans danger de pression lors de 
l'ouverture de l'enveloppe; ou 

c) limiter la pression interne maximale à un niveau inférieur ou égal à 2,5 kPa. 

5.3.4 Enveloppes à surpression interne statique du groupe II  

Les portes et couvercles doivent pouvoir être ouverts uniquement à l’aide d’un outil. 
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5 Constructional requirements for pressurized enclosures 

5.1 Enclosure 

The pressurized enclosure shall have a degree of protection in accordance with Table 2. 

NOTE The degree of protection of IP44 may be required on a coal face under humid and dusty conditions. 

5.2 Materials 

The materials used for the enclosure, ducts and connecting parts shall not be adversely 
affected by the specified protective gas. 

5.3 Doors and covers 

5.3.1 Group I pressurized enclosures  

Doors and covers shall either 

– have special fasteners complying with IEC 60079-0, or 
– be interlocked so that the electrical supply to equipment not protected by a type of 

protection listed in 7.13 of this standard is disconnected automatically when they are 
opened and so that the supply cannot be restored until they are closed. The requirements 
of 7.6 shall also apply. 

5.3.2 Group I pressurized enclosures with static pressurization  

Doors and covers shall have special fasteners complying with IEC 60079-0. 

5.3.3 Group II pressurized enclosures  

The requirements for special fasteners in IEC 60079-0 do not apply. 

For type px, doors and covers except for those which can be opened only by the use of a tool 
or key shall be interlocked so that the electrical supply to electrical equipment not identified in 
7.13 is disconnected automatically when they are opened and so that the supply cannot be 
restored until they are closed. 

For type py and type pz, the use of a tool or key is not required. 

NOTE High internal pressures may cause doors or covers to open violently. Operators and maintenance 
personnel should be protected from injury by methods such as the following: 

a) use multiple fasteners so that the enclosure will safely vent before all fasteners are released; or 

b) use a two-position fastener to allow safe venting of the pressure when opening the enclosure; or 

c) limit the maximum internal pressure to not greater than 2,5 kPa. 

5.3.4 Group II pressurized enclosures with static pressurization  

Doors and covers can be opened only by the use of a tool. 
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5.3.5 Mode px 

Une enveloppe à surpression interne qui contient des parties chaudes exigeant une période 
de refroidissement ne doit pas s'ouvrir aisément sans l'utilisation d'une clef ou d'un outil. 

5.3.6 Marquage pour groupe I ou groupe II 

Les portes et couvercles doivent avoir le marquage suivant : 

AVERTISSEMENT – NE PAS OUVRIR SI UNE ATMOSPHERE EXPLOSIVE PEUT ETRE 
PRESENTE 

5.4 Force mécanique 

Les enveloppes en surpression, les canalisations et le cas échéant, leurs pièces de 
raccordement doivent résister à une pression égale à 1,5 fois la surpression maximale 
spécifiée par le fabricant pour le service normal avec toutes les évacuations fermées avec un 
minimum de 200 Pa. 

Si en service une pression peut provoquer une déformation des canalisations d'enveloppe, ou 
le cas échéant des parties de raccordement, un dispositif de sécurité doit être installé pour 
limiter la surpression interne maximale à un niveau inférieur à celui qui est susceptible 
d'influer défavorablement sur le mode de protection. Si le fabricant ne fournit pas le dispositif 
de sécurité, le matériel doit être marqué «X» conformément à 29.2 i) de la CEI 60079-0 et les 
documents descriptifs doivent contenir toute information nécessaire requise par l'utilisateur 
pour assurer la conformité aux exigences de cette norme. 

5.5 Orifices, cloisons, compartiments et composants internes 

5.5.1 Les orifices et cloisons doivent être situés de telle sorte que soit assuré un balayage 
efficace. 

NOTE 1 Des zones sans balayage peuvent être éliminées par l'emplacement adapté d'amenée et d'évacuation 
d'alimentation en gaz de protection et en tenant compte de l'effet des cloisons. 

NOTE 2 Pour les gaz ou vapeurs plus lourds que l'air, il convient que l'arrivée pour le gaz de protection soit à 
proximité du haut de l'enveloppe à surpression interne, avec l'évacuation à proximité du bas de l'enveloppe. 

NOTE 3 Pour les gaz ou vapeurs plus légers que l'air, il convient que l'arrivée pour le gaz de protection soit à 
proximité du bas de l'enveloppe, avec l'évacuation à proximité du haut de l'enveloppe. 

NOTE 4 La localisation des amenées et des évacuations sur les côtés opposés de l'enveloppe favorise la 
ventilation transversale. 

NOTE 5 Il convient que des cloisons internes (par exemple cartes de circuit) soient situées de sorte que le débit 
de gaz de protection ne soit pas obstrué. L'utilisation d'un tuyau distributeur ou de séparateurs peut également 
améliorer le débit autour des obstructions. 

NOTE 6 Il convient que le nombre d'orifices soit choisi en tenant compte de la conception du matériel, en prenant 
particulièrement en considération le balayage des sous-compartiments dans lesquels le matériel peut être réparti. 

5.5.2 Des compartiments internes doivent être mis en communication avec l'enveloppe 
principale ou soumis au balayage séparément. 

NOTE Des orifices ayant une surface de ventilation d’au moins 1 cm
2

 pour 1 000 cm
3

 et un diamètre d’au moins 
6,3 mm sont généralement suffisant pour un balayage adéquat. 

5.5.3 Les tubes cathodiques (CRT) et autres dispositifs hermétiques n'exigent pas de 
balayage. 

5.5.4 Les composants de volume interne libre de moins de 20 cm
3

 ne sont pas considérés comme 
étant des compartiments internes nécessitant le balayage, tant que le volume total de l'ensemble 
de tels composants ne dépasse pas 1 % du volume interne libre du matériel à surpression interne. 
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5.3.5 Type px  

A pressurized enclosure that contains hot parts requiring a cool-down period shall not be 
capable of being opened readily without the use of a key or tool. 

5.3.6 Marking for Group I or Group II 

Doors and covers shall be marked: 

WARNING – DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE MAY BE PRESENT 

5.4 Mechanical strength 

The pressurized enclosure, ducts if any, and their connecting parts shall withstand a pressure 
equal to 1,5 times the maximum overpressure specified by the manufacturer for normal 
service with all outlets closed with a minimum of 200 Pa. 

If a pressure can occur in service that can cause a deformation of the enclosure, ducts if any, 
or connecting parts, a safety device shall be fitted to limit the maximum internal overpressure 
to a level below that which could adversely affect the type of protection. If the manufacturer 
does not provide the safety device, the equipment shall be marked "X" in accordance with 
29.2 i) of IEC 60079-0 and the description documents shall contain all necessary information 
required by the user to ensure conformity with the requirements of this standard. 

5.5 Apertures, partitions, compartments and internal components 

5.5.1 Apertures and partitions shall be located in such a way that effective purging is 
ensured. 

NOTE 1 Unpurged areas can be eliminated by the proper location of the protective gas supply inlet and outlet and 
by consideration of the effect of partitions. 

NOTE 2 For gases or vapours that are heavier than air the inlet for the protective gas should be near the top of 
the pressurized enclosure, with the outlet near the bottom of the enclosure. 

NOTE 3 For gases or vapours that are lighter than air, the inlet for the protective gas should be near the bottom 
of the enclosure, with the outlet near the top of the enclosure. 

NOTE 4 Locating inlets and outlets at opposite sides of the enclosure promotes cross ventilation. 

NOTE 5 Internal partitions (for example, circuit boards) should be located in such a way that the flow of protective 
gas is not obstructed. The use of a manifold or baffles can also improve the flow around obstructions. 

NOTE 6 The number of apertures should be chosen with regard to the design of the equipment, particular 
consideration being given to the purging of sub-compartments into which the equipment might be divided. 

5.5.2 Internal compartments shall be vented to the main enclosure or separately purged. 

NOTE Vents providing not less than 1 cm2 of vent area for each 1 000 cm3, with a minimum vent size of 6,3 mm 
diameter should be sufficient for adequate purging. 

5.5.3 Cathode ray tubes (CRTs) and other hermetically sealed devices do not require 
purging. 

5.5.4 Components with a free internal volume less than 20 cm3 are not considered to be 
internal compartments requiring purging as long as the total volume of all such components is 
not more than 1 % of the free internal volume of the pressurized equipment. 
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NOTE 1 Le 1 % est fondé sur 25 % de la limite d'explosivité inférieure (LIE) d'hydrogène; voir Article A.2. 

NOTE 2 Des composants électriques considérés comme étant étanches, tels que des transistors, des 
microcircuits, des condensateurs, etc.,  ne sont pas à inclure dans le calcul du volume total de composant. 

5.5.5 Dans le cas de surpression interne statique, l'enveloppe doit posséder un ou plusieurs 
orifices. Après remplissage et surpression interne, tous les orifices doivent être fermés. 

5.6 Matériau isolant 

Pour le matériel du groupe I, le matériau isolant soumis aux contraintes électriques 
susceptibles de créer des arcs dans l'air et provenant de courants de valeurs assignées de 
plus de 16 A (dans du matériel de contact tel que les coupe-circuits contacteurs, isolateurs) 
doit posséder au moins une des propriétés suivantes: 

– un indice de résistance au cheminement comparatif égal ou supérieur à CTI 400 M, 
conformément à la CEI 60112; 

– un dispositif approprié pour détecter une possible décomposition du matériau isolant à 
l’intérieur de l’enveloppe, conduisant à une condition de danger et qui déconnecte 
automatiquement l’alimentation électrique de l’enveloppe du côté réseau. La présence et 
le fonctionnement d’un tel dispositif doivent être vérifiés; 

– des distances dans l’air entre conducteurs nus conformes à celles montrées pour la 
tension équivalente dans le Tableau 4 de la CEI 60664-1 pour un matériau du groupe III 
d’un degré de pollution 3. 

5.7 Obturation 

Tous les raccordements de câbles et de conduits à des enveloppes à surpression interne 
doivent être étanches pour maintenir les caractéristiques assignées IP de l'enveloppe, ou, 
s'ils ne sont pas étanches, ils doivent être considérés comme faisant partie de l'enveloppe. 

5.8 Barrière contre les étincelles et les particules 

L'enveloppe à surpression interne et, le cas échéant, les canalisations pour le gaz de 
protection doivent être munies d'une barrière contre les étincelles et les particules, pour 
empêcher l'éjection de particules incandescentes dans la zone dangereuse. 

L’hypothèse est faite que les particules incandescentes sont produites normalement, sauf si 
les contacts travail/repos fonctionnent à moins de 10 A et si la tension de service ne dépasse 
pas soit 275 V c.a. soit 60 V c.c., et si les contacts possèdent un couvercle. 

EXCEPTION 1: La barrière contre les étincelles et les particules n'est pas exigée pour un 
orifice d'évacuation normalement fermé dans une zone exigeant un niveau de protection Gb 
ou Mb, si les particules incandescentes ne sont pas produites de façon normale. 

EXCEPTION 2: La barrière contre les étincelles et les particules n'est pas exigée lors de 
l'évacuation dans une zone exigeant un niveau de protection Gc, si des particules 
incandescentes ne sont pas produites de façon normale. 

Si le fabricant ne fournit pas de barrières contre les étincelles et les particules, le matériel 
doit être marqué du symbole « X » conformément à 29.2 i) de la CEI 60079-0 et les conditions 
spéciales pour une utilisation sûre doivent être indiquées sur le certificat. 

5.9 Batteries internes 
NOTE Les exigences pour les batteries internes sont à l’étude pour l’édition 6. Des recommandations pour les 
batteries internes pour le mode pz sont données dans la CEI 60079-0 et dans la CEI 60079-15. 
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NOTE 1 The 1 % is based upon 25 % of the lower explosive limit (LEL) of hydrogen; see Clause A.2. 

NOTE 2 Electrical components considered to be environmentally sealed such as transistors, micro-circuits, 
capacitors, etc., are not to be included in the calculation of the total component volume. 

5.5.5 In the case of static pressurization, the enclosure shall have one or more aperture(s). 
After filling and pressurization, all apertures shall be closed. 

5.6 Insulating materials 

For Group I equipment, insulating material subjected to electrical stresses capable of causing 
arcs in air and which result from rated currents of more than 16 A (in switching equipment 
such as circuit-breakers, contactors, isolators) shall have at least one of the following: 

– a comparative tracking index equal to or greater than CTI 400 M in accordance with 
IEC 60112; 

– a suitable device which detects possible decomposition of the insulating materials inside 
the enclosure leading to a dangerous condition, and automatically disconnects the power 
supply to the enclosure on the supply side. The presence and function of such a device 
shall be verified. 

– creepage distances between live exposed conductors complying with those shown for the 
equivalent voltage in material Group III of pollution degree 3 in Table 4 of IEC 60664-1. 

5.7 Sealing 

All cable and conduit connections to a pressurized enclosure shall be sealed to maintain the 
IP rating of the enclosure or, if unsealed, be considered as part of the enclosure. 

5.8 Spark and particle barriers 

The pressurized enclosure and the ducting, if any, for the protective gas shall be provided 
with a spark and particle barrier to guard against the ejection of incandescent particles into 
the hazardous area. 

Incandescent particles shall be assumed to be normally produced unless make/break contacts 
operate at less than 10 A and the working voltage does not exceed either 275 V a.c. or 60 V 
d.c., and the contacts have a cover. 

EXCEPTION 1: The spark and particle barrier is not required for a normally closed relief vent 
exhausting into an area requiring EPL Gb or Mb if incandescent particles are not normally 
produced. 

EXCEPTION 2: The spark and particle barrier is not required when exhausting into an  area 
requiring EPL Gc if incandescent particles are not normally produced. 

If the manufacturer does not provide the spark and particle barriers, the equipment shall be 
marked with the symbol “X” in accordance with 29.2 i) of IEC 60079-0 and the special 
condition for safe use shall be included on the certificate. 

5.9 Internal batteries 
NOTE Requirements for internal batteries are under consideration for Edition 6.  Guidance for internal batteries 
for Type pz are found in IEC 60079-0 and IEC 60079-15. 

Full document details: IEC 60079-2 2007

http://avadocuments2026.com/doc/iec-60079-2-2007
http://avadocuments2026.com/doc/iec-60079-2-2007


 – 32 – 60079-2 © CEI:2007 

6 Limites de températures 

6.1 Généralités 

Le matériel doit être classé suivant les exigences relatives au classement des températures 
de la CEI 60079-0. Le classement des températures doit être déterminé conformément à 6.2 
et 6.3. 

6.2 Pour le mode px ou le mode py 

Le classement des températures doit être fondé sur la plus élevée des températures 
suivantes, soit 

a) la surface externe la plus chaude de l'enveloppe; 
b) la surface interne la plus chaude des composants.  
 Exception: Un composant intérieur peut se situer au-delà du classement des températures 

marquées dans les cas suivants: 
i) il est conforme aux exigences pour  «petit composant» de la CEI 60079-0, ou 
ii) l'enveloppe à surpression interne est du mode px et porte le marquage exigé dans la 

CEI 60079-0, avec la période de temps suffisante pour permettre au composant de 
refroidir selon le classement des températures marquées. Il est nécessaire, en cas de 
cessation de surpression interne, de prendre des mesures appropriées pour empêcher 
toute atmosphère explosive gazeuse susceptible d'exister, d'entrer en contact avec la 
surface chaude du composant avant qu'elle ne soit refroidie à une température 
inférieure à la valeur maximale autorisée. 

NOTE Cela est réalisable par la conception et la construction des joints de l'enveloppe à surpression interne et 
des canalisations ou par d'autres moyens, par exemple par la mise en marche de systèmes de ventilation 
auxiliaires ou en prenant des dispositions pour que la surface chaude dans l'enveloppe à surpression interne soit 
dans un boîtier étanche au gaz ou encapsulé. 

Dans une enveloppe py, les parties chaudes susceptibles de provoquer une inflammation 
pendant un fonctionnement normale ne sont pas admises. 

6.3 Pour le mode pz 

Le classement des températures doit être fondée sur la surface extérieure la plus chaude de 
l'enveloppe. 

NOTE En déterminant la classe de températures, il convient de prendre en compte tout matériel interne avec sa 
propre protection qui peut rester sans tension lorsque le système de surpression interne est déconnecté. 

7 Dispositions de sécurité et dispositifs de sécurité (sauf pour la surpression 
interne statique) 

7.1 Adéquation des dispositifs de sécurité pour zone dangereuse 

Tous les dispositifs de sécurité utilisés pour empêcher le matériel électrique protégé par la 
surpression interne de causer une explosion doivent eux-mêmes ne pas être en mesure de 
causer une explosion (voir 7.13) ou doivent être montés à l'extérieur de la zone dangereuse. 

7.2 Intégrité des dispositifs de sécurité 

Les dispositifs de sécurité requis par cette norme (voir Tableau 3) sont des parties liées à la 
sécurité d'un système de contrôle. La sécurité et l’intégrité du système de commande doivent 
être cohérents avec  
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6 Temperature limits 

6.1 General 

The equipment shall be classified in accordance with the temperature classification 
requirements of IEC 60079-0. The temperature class shall be determined in accordance with 
6.2 and 6.3. 

6.2 For type px or type py 

The temperature class shall be based on the higher of the following temperatures: 

a) the hottest external surface of the enclosure; or  
b) the hottest internal component surface.  
 Exception: An internal component may exceed the marked temperature class if 

i) it complies with  the relevant “small component” requirements of IEC 60079-0, or 
ii) the pressurized enclosure is type px and is marked as required in IEC 60079-0, with 

the time period sufficient to permit the component to cool to the marked temperature 
class. Appropriate measures shall be taken to prevent, if pressurization ceases, any 
explosive gas atmosphere which may exist making contact with the hot component 
surface before it has cooled below the permitted maximum value. 

NOTE This may be achieved either by the design and construction of the joints of the pressurized enclosure and 
ducts or by other means, for example, by bringing auxiliary ventilation systems into operation or by arranging that 
the hot surface within the pressurized enclosure is in a gas-tight or encapsulated housing. 

In a py-enclosure, hot ignition-capable parts in normal operation are not permitted. 

6.3 For type pz 

The temperature class shall be based on the hottest external surface of the enclosure. 

NOTE In determining temperature class, account should be taken of any internal equipment with its own 
protection which may remain energized when the pressurization system is switched off. 

7 Safety provisions and safety devices (except for static pressurization) 

7.1 Suitability of safety devices for hazardous area 

All safety devices used to prevent electrical equipment protected by pressurization from 
causing an explosion shall themselves not be capable of causing an explosion (see 7.13) or 
shall be mounted outside the hazardous area. 

7.2 Integrity of safety devices 

The safety devices required by this standard (see Table 3) form safety related parts of a 
control system. The safety and integrity of the control system shall be consistent with,  
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